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MOPDOAOI'UA

HACTW PEHN

Bce crnoBa mensitest Ha paspsiabl, Ha3piBaeMmble yacTsMu peur. CiioBa oT-
HOCSITCSI K TOW MJIM WHOM YaCTH PEYH B 3aBUCHMOCTH OT CIIEAYIOIINX MPU3HA-
KoB: 1) cBOEro 3HaueHUs, 2) poNH B INpeaokeHnu, 3) ¢hopM croBoobpaszo-
BaHus (cybhdurcon) u 4) GopM CIIOBOU3IMEHEHUS (TpaMMaTHYECKHX
OKOHYAHMUIA).

B anrnwmiickom s3pike (HOPMBI CIOBOOOPA30BAHUS U CIOBOU3MEHEHHUS
OYECHb Y4CTO HE SIBJISIOTCS NMPU3HAKAMHU, OTIIMYAIOIINME OJIHY YaCTh PEYH OT
JIPYTOi, MOCKOJIBKY OTPOMHOE KOJIMYECTBO AHTJIMICKUX CJIOB HE MMEET Xa-
pakTepHbIX cy(h(OUKCOB, YKa3bIBAIOUIMX HA MX NMPUHAUIC)KHOCTh K TOW HIIU
MHOMW YacTH PevH, a KOJIMUYECTBO I'PAMMATHUYECKUX OKOHYAHHI KpaitHe orpa-
HUYEHO.

Pasnuuarorcs cienyrolye 4acTu pedu:

1) WMms cyuiecTBUTENIBHOE (the Noun)

2) Wwms npuaraTteiibHOE (the Adjective)

3) Wwms yucnurtenbHOe (the Numeral)

4) Mecroumenue (the Pronoun)

5) Tmaron (the Verb)

6) Hapeune (the Adverb)

7) Ipennor (the Preposition)
8) Coro3 (the Conjunction)
9) MexnomeTne (the Interjection)

Cy1iecTBUTENBHOE, MPUIAraTeIbHOE, YUCIUTEIbHOE, MECTOMMEHUE, IJIa-
roJl U Hapeyue SIBISIIOTCS CaMOCTOSITeNbHBIMU cioBamu. OHu obo-
3HAYAIOT MPEAMETHI, UX CBOMCTBA, UX AEHCTBUS U T. Il. ¥ CIYKAT B IIPEIJIO-
JKEHUM ero ujieHaMH. IIpemsiorn M COIo3bl ABISIOTCA CI YK e O HBI MU
cioBaMu. OHM TOKa3bIBAIOT PA3JIMYHBIE OTHOLICHUS MEXKAY YICHAMH IPej-
JIOKEHUS W TIPEUIOKEHUSAMHU, HO CaMH HE CIIyXKaT WICHAMM IPEII0KEeHNUS.
CnyxeOHBIMU CIIOBAMM SIBJISIOTCS TAK)KE BCIIOMOTATENBHBIE TJIArOJIbI, CIIy-
Karye Uit 00pa30BaHUs CIIOXKHBIX IaroiabHbIX Gopm. K dncmy cimysxeOHBIX
CJIOB OTHOCSITCSI M apTHKIIM, HE IMPUHAIISKAIINEe HU K OJHOM YacTH peud, a
clly’Kallue MPU3HAKAMU CYLECTBUTEIBHOTO.

MexnomeTus (caoBa, BeIpaXkalollie YyBCTBa, HO HE Ha3bIBAIOIINE UX) HE
OTHOCSITCSI HU K CaMOCTOSITEIbHBIM, HU K CIIy’)K€OHBIM CIIOBaM, MOCKOJIbKY
OHM OTJIMYAIOTCS CBOUM 3HAUCHHEM U DOJIBIO B IPEIOKEHUU KaK OT TeX,
TaKk U OT APYTHX.



NMA CYLLIECTBUTEJIBHOE (THE NOUN])
OBLUVE CBELEHUS

§ 1. 1. IMeHeM CyIIECTBUTEIbHBIM HA3bIBAETCS YACTh PEUU, KOTOpas
obo3Havaer mpenmer. [IpeaMeToM B rpaMMAaTHKE HA3bIBAIOT BCE TO, O UeM
MOJXHO cripocuTb: Who is this? kmo smo? unu what is this? umo smo? Hanpu-
Mmep: who is this? kmo smo? — a man uenosek, a girl desouxa, an engineer
unorcenep; what is this? umo smo? — a house dom, wheat nwenuya, darkness
memuoma, work paboma.

2. VIMeHa cymiecTBUTEIbHbIE OOBIYHO COMPOBOKMAAIOTCS APTUKIAMU U
YacTO COYETAIOTCS C MpEeAIoraMu. APTHKIIb U MIPEUIOT SIBIISIOTCS OCHOBHBI-
MU IIpU3HAKAMU CyLIeCTBUTENbHOTO: a table, the table c¢moz, on the table na
cmone, under the table noo cmonom.

3. MIMeHa CylIeCTBUTENIbHBIE UMEIOT JBA YUCIIA: EJUHCTBEHHOE W
MHOXeCTBeHHOeE: a table (ex. 4.) cmos, tables (MH. 4.) cmoasi; a book
(em. 4.) xuuea, books (MH. 4.) KHueu.

4. VIMeHa CylIeCTBUTENIbHBIC UMEIOT JIBA MAjeka: «0 O MU » U P U -
TSIKAaTeJbHBI»: worker (obmuit magex), worker’s (IpUTsKATETbHBII
magex); father (o6mumii magex), father’s (IpUTsDKATENBHBINA TATEK).

5. Poxg MMeH CyIeCTBUTEIbHBIX B AHIVIMHCKOM SI3bIKE OIpPEEIISETCs He
dbopmoii croBa, a ero 3HaueHHeM. MIMeHa CylIeCTBUTEIbHBIE, 0003HAUYAIOIINE
ONyWEeBICHHbBIEC MPEAMEThl, ObIBAIOT MYXKCKOTO MIH )KEHCKOTO
polia, B 3aBUCHMOCTH OT 0003HAYaeMOro MMH T0Ja: a man (MYy»KCKOW poj)
Mydxcuuna, a woman (KEHCKMH poj) oswceHwuna. VIMEHa CylIeCTBUTENbHBIE,
0003HAYAIOIMEe HE O Y I € BJICHHBIEC IMPEIMEThI, OTHOCITCA K CpEdHE -
My poay: a chair ¢cmyn, water 60da, a window okHo.

6. MimMeHa CyIecTBUTEIbHBIC OBIBAIOT MPOCTHIE U MPOM3BOIHBIC.

K nmpocThlM UMEHaM CYIIECTBUTEIbHBIM OTHOCSTCS CYILIIECTBUTEIILHBIE,
HE MIMEIOINE B CBOEM COCTaBe HM MpeuKcoB, HU cyhduKcoB: ship xopabdw,
town eopood, book rkuuea, wheat nwenuya.

K mpou3BOIHBIM MMEHAM CYIIECTBUTEIBHBIM OTHOCSTCS CYILECTBHU-
TEJIbHbIE, UMEIOIE B CBOeM cocTaBe cy(pUKCh miu mpeUuKChl, WX OJHO-
BpeMeHHO U Te u napyrue: darkness memnoma, misprint onevamka,
unemployment 6ezpabomuya.

K Haubonee xapakTepHbiM cyddukcaM MPOU3BOIHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
OTHOCSITCSI:

-er: worker pabounii, writer mucaTenb

-ment: development pasBuTHe, government IpPaBUTEIHCTBO
-ness: happiness cuactbe, kindness 100e3HOCTH

-ion: restriction orpanuuenue, connection cBs3b

-dom: freedom cBoGoma, wisdom MyapocTh

-hood: childhood nerctBo, neighbourhood cocencrso
-ship: leadership pykoBomctBo, friendship npyx6a

CymiecTBUTENbHBIE TOYTH HE UMEIOT XapakTepHbIX npedukcos. [Tpeduk-

Cbl CYHICCTBUTCIIbHBIX B OCHOBHOM COBIIAJAaIOT C l'lpe(bI/IKC'dMI/I IJ1arojlioB u
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MpUIAraTelbHbIX, TAK KAaK OHM BCTPEUYAIOTCS [JIABHBIM 00pa30M B CYIIECTBU-
TEJIbHBIX, 0OPA30BaHHBIX OT ITUX YacTed peuu: reconstruction pexoncmpyk-
yus, disarmament pasopyoicenue, uneasiness 6ecnoxoiicmeo, inequality uepa-
6EHCMBO.

HekoTopble MMEHA CYIIECTBUTENILHBIC SIBIISIOTCS COCTABHBIMHU U 00-
pasyroTcsi U3 JBYX CJIOB, COCTABIISIIOLIMX OJHO MOHsTHE: bedroom cnanbhs,
newspaper eazema, reading-room uyumansHsi.

HekoTopble COCTABHBIC CYIIECTBUTENBbHBIE 00pa3yrOTCs M3 JIByX CIOB C
npemIoroM Mexay Humu: commander-in-chief erasrnoxomanoyiowuii, mother-
in-law ceexposs.

(Cm. mpumnoxenue 1.)

7. IMeHa CymeCTBUTEIbHBIE MOTYT YIOTPEONSITHCSA B MPEIIOKESHUU B
GbyHKIMU:

a) MOJJEKANEro:

The train leaves at six o’clock. [Toe3m OTXODUT B IIECTh YACOB.

6) UMEHHOW YaCTH COCTABHOTO CKa3yeMOTroO:

He is a teacher. Own npenomaBaTelb.

B) JOMOJIHEHU s (IPSAMOro, OECIpeyIoKHOIO KOCBEHHOT'O U ITPEIIOK-
HOTO KOCBEHHOTO):

I’ve received a telegram. Sl moryumn Tenerpammy.
We'’ve sent the buyers a letter. M1 nociaiu moKynaTessiM MUCbMo.
I'll speak to the manager. 51 moroBopro ¢ 3aBELyIOLINM.

) ONpeaAeIeHUs:

This is the manager’s room. OTO KOMHATa 3aBEIYIOLIETO.
I) obcTossTenbCcTBA:

There is a hospital in the village. B nepeBHe umeercst OObHUIIA.

CYHIECTBUTEJBHBIE COBCTBEHHBIE 1 HAPULIATEJIBbHBIE

§ 2. Nmena cymecrButenbHble Aensitcss Ha cobcTtBeHHble (Proper
Nouns) 1 mapunartenbHbie (Common Nouns).

1.Co6GcTBeHHBIE MMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIE IPEICTABISIOT CO00I Ha-
3BAHUS NPEIMETOB, €IMHCTBEHHBIX B cBoeM pojae: the Volga Boaea, the
Caucasus Kasxaz, London Jlondon. K coOCTBEHHBIM MMEHAM CYIIECTBUTEIb-
HBIM OTHOCSITCSI TaKXKe JInuHble uMeHa: Peter ITemp, John Smith Jowcon Cyuum.

CoOCTBEHHBIE UMEHA CYIIECTBUTENIbHBIC THIIYTCS C MPOMUCHONW OYKBBHI.
Ecmmn cobcTBeHHOE MMST CYIIECTBUTENBHOE MPEACTABISET COOOM codeTaHue
HECKOJIBKUX CJIOB, TO BCE CJIOBA, 3a HMCKJIIOYEHHEM apTHUKJICH, NPEUIOrOB 1
COI030B, THIIYTCS C MPOMHUCHONW OYKBBI:

the Russian Federation Poccutickas @edepayus, the Atlantic Ocean
Amnanmuueckuii Oxean, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland Coedunennoe Koponescmeo Benuxoopumanuu u Ceesep-
noti Upnanouu.



2. HapunaTtenbHble MMEHA CYLUECTBUTEIbHbBIE NPEACTABISIOT CO-
Ooii obIee Ha3BaHUE [UIsI BCEX OJHOPOIHBIX IIPEIMETOB: a boy Mmaibyuk, a
country cmpana, a house dom, a river peka.

K HapuuaTenbHbIM MMEHAM CYLIECTBUTEIBHBIM OTHOCSTCS:

a) MMEHa CYyILIEeCTBUTENIbHbIE, 0003HAYAIOIINE OT e bHBIE IPEAMETHI
(a book kwuuea, books knueu, a tree depeso, trees Oepegwsi), a TaKKe MMeEHa
CYLIECTBUTEIBHBIE COOMPpaTeIbHBIe, IpecTaBisIomue coool Ha3BaHUs
IPYIIT JIMI WIN JKUBOTHBIX, PACCMaTpHUBAeMbIX KaK OoJHO uernoe (a family ce-
mos, families cembu, a crowd moana, crowds moanei, a herd cmaodo, herds cmaoa);

0) UMeHa CyIIeCTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE PA3THYHbIE BEIIEeCTBa
(cymecTBUTENbHBIE BelllecTBeHHbIe — Material Nouns): water 600da, steel
cmanw, wWool wepcmy;

B) MIMEHA CYILECTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIINE MTPHU3HAKHU, JEHCTBU 4,
COCTOSIHHS, YyBCTBA, IBICHMUS, HayKH, UCKYyCCTBa U T. IL
(cymectBuTenbHbIe OTBiIeUeHHbIe — Abstract Nouns): honesty wecmmnocms,
bravery xpaopocms, darkness memnoma, love mob6oss, work paboma, sleep
con, winter 3uma, history ucmopus, music My3viKa.

CyllleCTBl/lTe.]'Ilexle HCYUCIAEMbIC U HCHCUHC/IACMbIC

§ 3. iMeHa cyiiecTBUTENbHBIC HAPUIATEIIBHBIC MOXKHO PA3JICIIUTh HA J[BE
rpynnsl: 1) mcuuciasieMble M 2) HEHMCUYMCISIEMBbIE.

1. K ncunucnasieMbl M CYyIECTBUTEIbHBIM OTHOCSATCSI Ha3BAHUS IIPE-
METOB, KOTOPbIE MOXHO HepecuntaTb. OHU ynoTpebsioTes Kak B € JUH -
CTBEHHOM, TAK 1 BO MHOXECTBEHHOM YHUCIE:

I have bought a book. Sl xynun KHUTY.

I have bought two books. Sl xynmuia qBe KHHTH.

There is a library in this street. Ha aroii yrmure mveercst OubiamoTexa.

There are very many libraries in B MockBe oueHb MHOT'O OUOITHOTEK.
Moscow.

2. K HencUucnsieMb M CYIIECTBUTECIIbBHBIM OTHOCATCSA HAa3BaHUSA
NpeaAMETOB, KOTOPBIC HEJI b3 TIEPECUUTATD. K num npuHaJIeXaTt Cymie-
CTBUTCIIBHBIC BCIICCTBCHHBIC U OTBJICUCHHBIC. CyHIGCTBI/ITeHBHBIC HCUCUYUCITA-
€MBIC yl'[OTpe6J'IHIOTCH TOJIBKO B € IMHCTBCHHOM YUCIEC:

Coal is produced in many Vroyib 100BIBACTCSI BO MHOTHX
districts of our country. paiioHax Haieil cTpaHBbI.
Knowledge is power. 3HaHUEe — cHia.

§ 4. HexoTopsble cyliecTBUTENIbHBIC BEIIECTBEHHBIE MOTIYT YIOTPEOISATh-
csl, KaK U B PYCCKOM $I3bIKe, /Ul 00O3HAUYECHUs IpeIMeTa WM IPEIMETOB M3
JJAHHOT'O BEIIECTBA WJIM MaTepuaa; B 3TOM CIIyyae OHH IepeXosiT B MCUUC-
JIileMble CYIECTBUTEIIbHBIE:

He carried a brick (two bricks) in OH Hec KUpHUY (IBa KUpIIMYA) B
each hand. KaXXI0# pyke.
Cp.: Our house is built of brick. Ham mom mocTpoeH M3 KupIuya.
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The boy threw a stone (two stones)

into the water.
Cp.: The ground was as hard as
stone.

Manpunk 6pocui KaMeHb (1Ba KaM-
Hs1) B BOAY.
3emiist ObuTa TBepAa, KAK KaMeHb.

CylecTBUTENbHBIC BELIECTBEHHBIE MOTYT YIOTPEONISThCs, KaK U B pyc-
CKOM SI3bIKE, [UIsl 0003HAUYEHUs] PAa3HBIX COPTOB U BHUJOB BellecTBa. B aTom
clIydae OHM MEPeXOoJsT B MCUHCISEMbIE CYIIECTBUTEIIbHbIC:

It is a good wine.

He prefers Caucasian wines to
Crimean wines.

We export lubricating oils.

D10 Xopolee BHHO.

OH npeanoynTaeT KaBKa3cKue BUHA
KPBIMCKHM.

MBI 3KCHIOPTUPYEM CMA304HbIE
Maca.

§ 5. CymecrBuTenbHble OTBJICYEHHbBIE MEPEXOIAT B HUCUUCISEMBIE Cylle-
CTBUTEJIbHBIC, KOTa OHU KOHKPETU3UPYIOTCS:

He made a speech yesterday.

His speeches are always interesting.

Cp.: Animals do not possess the
power of speech.

There are very many amusements in
the Park of Culture and Rest.
Cp.: He does that for amusement.

OH npousHec Buepa pedb.

Ero peun Bcerma MHTEpECHBI.

JKuBorHble He 00/1aaIOT TapoM
peun.

B ITapkxe KyneTyper u OTasixa
OYEHb MHOI'O PA3BIICUCHUII.
OH fenaer 3TO paau pa3BICUYCHHUS.

Y1CJIO (NUMBER)

§ 6. B anrnmiickom s3bIKe, KK U B PYCCKOM, JIBA YUCIA: €UHCTBEH -
HOE€ M MHOXECTBEHHOE.

®dopMa eIUHCTBEHHOI'O YHCIIA CIYKUT JUIsI 0003HAUEHUS] OJHOIO Ipe.-
Mmerta: a table cmon, a pen nepo. ®opMa MHOKECTBEHHOTO YUCITA CIYKHUT [UIS
0003HaYeHUs JBYX WK Oojiee MpeaMeToB: tables cmoswl, pens nepbs.

Oo0pa3oBaHne MHOKE€CTBEHHOr0 4YHCJIAa MMEH CYIIECTBHTEIbHBIX

§ 7. MmeHa cyuiecTBUTENIbHBIE 00PA3yOT MHOKECTBEHHOE YHCIIO IyTEM
npubasjieHus K popMe eIUHCTBEHHOTO YHCIAa OKOHYAHUS -S, KOTOPOE IMPO-
U3HOCUTCA KaK [Z] IIOCJI€E 3BOHKHMNX COINIACHBIX M IIOCJIC T'JIAaCHBIX H
Kak [s] mocie rI1yXuX COIIACHBIX:

hand pyka hands [haendz]
machine MaIrmHa machines [me'fi:nz]
shoe GOTHHOK shoes [fu:z]
year rox years [jo:7]
map KapTa maps [maeps]
safe ceiid safes [seifs]



§ 8. Nmena cyiecTBUTEIbHBIC, OKAHUUBAIOIINECS B €AMHCTBEHHOM YHUC-
Jie Ha OYKBHI S, SS, X, sh, ch, T. e. oxaHuMBaIMeCs HAa CBUCTIIIMUN WU
LIUISIIIN 3BYK, 00pa3yloT MHOXKECTBEHHOE YHUCJIO IyTeM MpUOaBICHUS
OKOHUYAHMS -eS K (opMe eAMHCTBEHHOTO uucia. OKOHYaHUE -eS ITPOHU3HO-
CUTCS Kak [1z]:

class KJ1acc classes [kla:siz]
box KopobOka boxes ['boksiz]
dish 6110110 dishes ['dlflz]
inch JIIONM inches ['mt[lz]

ITpumEUAHME. Kak [1z] TPOU3HOCUTCS TaKKe OKOHYAHUE MHOKECTBEHHOTO
YHCIa MMEH CyLIECTBUTEIBHBIX, OKAHYMBAIOIINXCS B CIMHCTBEHHOM YHCIIE Ha
HEMOE e C IPEALIeCTBYIONIeH OyKBOil S, ¢, Z, g, T. €. OKAHYMBAIOIIUXCS Ha IIU-
TSR WK CBUCTALIMHN 3BYK:

horse JIOIIA/Th horses ['ha:siz]
place MECTO places ['pleisiz]
prize pu3 prizes ['prarziz]
judge CyIbst judges ['dzadziz]

§ 9. Nmena cyuiecTBUTEIbHbBIE, OKAHUMBAIOIINECS B €MHCTBEHHOM YHCIIe
Ha -y C MpeIUIeCTBYIOIEH cOoTTacHO i, 00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YUCIIO
MyTeM NPUOABICHUSI OKOHYAHUS -eS, MPHUEM -y MEHSEeTCs Ha i:

city ropona cities
army apmus armies
factory (dabpuka factories

Ecnu ke mepen y CTOUT TiacHas, TO MHOXECTBEHHOE YHCIIO 00pasy-
eTcst o obleMy MmpaBuily MyTeM NpudasieHus -s. B aTom ciyuyae y He Me-
HseTCs Ha i:

day JIeHb days
boy MaJIbuUK boys
toy UrpyLIKa toys
key KITFOY keys

§ 10. Mmena cyiiecTBUTEIbHbIC, OKAHYMBAIOIIUECS B €IMHCTBEHHOM YHC-
JIe Ha -0, 00pa3yIOT MHOXKECTBEHHOE YMCIIO IyTeM IPUOABJICHUS -es:

cargo rpys cargoes
hero repoit heroes
tomato TIIOMUIOP tomatoes

CyuiecTBUTeIbHBIE piano nuanuro u photo gomoepagus 06pasyr0OT MHOKE-
CTBEHHOE YHMCIIO 110 0011eMy TPpaBUIly, IPUHAMAs OKOHYAHHUE -S: pianos, photos.

§ 11. MmeHa cyuiecTBUTENIbHBIC, OKAHYMBAIOIINECS B €IMHCTBEHHOM YHC-
ne Ha -f, 00pa3yr0OT MHOKECTBEHHOE YHMCIIO MyTeM M3MeHeHus f Ha v U mpu-
0GaBJIeHMsS] OKOHUYAHUS -es:

leaf nucr leaves; wolf Boik wolves



HNwmena CYHICCTBUTECIIbHBIC, OKAHYUBAIOUINECI Ha -fe, 06pa3y}0T MHOXE-
CTBEHHOC YMCJIIO ITYTEM HU3MEHCHUA fuHavu HpI/I6aBHeHI/IH OKOHYaHHUA -S:

knife Hox knives; wife xeHa wives

OI[HaKO HCKOTOPBIC CYIICCTBUTECIbHBIC, OKAHYMBAIOIINECA Ha -fu -fe,
06pa3y10T MHOECTBEHHOC YHCJIO TOJIBKO IIyTEM HpI/I6aBJ'IeHI/I$[ OKOHYaHHA -S:

chief Ha4yaJIbHUK chiefs
handkerchief IUIATOK handkerchiefs
roof KpBbIIa roofs

safe ceitd safes

CymectButensHoe wharf npucmans nmeetr aBe GopMbl MHOXKECTBEHHOTO
yucna: wharfs, wharves.

Oco0bie ciayuas
00pa30BaHUsl MHOKECTBEHHOIO 4YHCIa UMEH CYIIEeCTBHUTEIbHBIX

§ 12. Hekoropble MMEHA CYIICCTBUTEIBHBIC 0OPa3yIOT MHOXECTBEHHOE
YHCIIO He IyTeM NPHOABIEHHs] OKOHYAHMS -S, & IyTeM M3MEeHEHUs] KOPHEBBIX
[JIACHBIX:

Eouncmesennoe yucno Muoocecmeentioe uucio
man [men] MY>KUMHA men [men]
woman ['wumon|] JKEHITUHA women  ['wimin]
foot [fut] HOTa feet [fi:t]
tooth [tu:0] 3y0 teeth [ti:0]
goose [gu:s] rych geese [gi:s]
mouse [maus] MBIIIb mice [mars]

§ 13. CymecrBurenbHoe ox [oks] 6bik IPUHUMAeT BO MHOXECTBEHHOM
4yuclie OKOHYaHue -en: oxen ['okson]. CymecrButensHoe child [tfalld] pebernok
HMeeT BO MHOXeCTBeHHOM uywmcie ¢opmy children ['tflldran].

§ 14. HeKOTOpBIC HUMCHA CYHICCTBUTCIIBHBIC, 3AUMCTBOBAHHBIC U3 I'PCUCC-
KOT'O 1 JIATUHCKOI'O A3bIKOB, COXpaHUIIN d)OpMy MHOKECTBECHHOI'O YMCJIa 3THUX
SA3BIKOB:

Eouncmeennoe uucio Mmnoosicecmesennoe uucio
datum ['dertom] JlaHHAsl BeJIMYMHA data ['derta]
addendum [o'dendom] nobaBieHne addenda [o'dendo]
erratum [r'rertom] omunbka (orneyaTka) errata [1'rerto]
memorandum MEMOPaHIyM memoranda

[memo'reendom] [mema'reendos]
phenomenon [fi'nomion] siBiaeHME phenomena
[fI'nomna]

basis ['beisis] basuc bases ['beisi:z]

crisis ['krarsis] KpHU3HC crises ['kraisi:z]



§ 15. CymecrBuTensHoe penny nerc umeeT GopMy MHOKECTBEHHOTO YHC-
J1a pence, KOTJa peyb MIET O JeHeKHOW cymme. Korjma ke MMeroTcs B BUIY
OT/IJIBHBIE MOHETBI, TO ynoTpebisercss opma pennies:

It costs eighteen pence. DTO CTOUT BOCEMHAJLATh MEHCOB.
Pennies are made of bronze. IleHCHI (T. €. MOHETBI B OJIUH IICHC)
JICTIAIOTCST U3 OPOH3BI.

§ 16. CymecrBurenbHblie sheep osya u fish psiba umeroT onHy U Ty *Ke
(bopMy AN eOMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOI'O UHCIIA:

This farm has a great number of OTta ¢depMa uMeer GONBIIOE KOJIH-
sheep. YECTBO OBEII.
I caught two fish. A noiiman aBe pbIObI.

OpHaxko, Korja peyb UAET O pasiInuHbIX Buuax peio, fish umeer dpopmy
MHOXkecTBeHHOro uuncia fishes:

In this lake there are fishes of many B aTom 03epe nmeroTcst peIObI MHO-
varieties. TUX Pa3HOBHIHOCTEH.

§ 17. CymecrBurenbubie dozen dwoicuna U score 08adyams UMEIOT OJIHY
u Ty ke HopMy JUIsl eTUHCTBEHHOIO M MHOYKECTBEHHOI'O YHCIIA, CIIH OHU
CTOSIT TIOCIIC YHCIUTENBHBIX: two dozen (of) eggs 0se droicunbl. siuy,; three score
(of) years wecmvoecsm nem.

Korna 3TH cylecTBUTEIbHbIE HE COMPOBOXKAAIOTCS YUCIUTEIbHBIMHI, OHH
00pa3yIoT MHOXECTBEHHOE YHCIIO IO OOLIEeMY MpaBILy IIyTeM H0OaBIICHHUS
OKOHUYAHUS -§:

Pack the books in dozens, please. Vnaky#iTe KHUTH TIO)KUHAME, [TOYKA-
JnyHicra.

Scores of people were present there. MHuoro niojieii mpUCYyTCTBOBAIIO
TaM.

§ 18. CymectButensHoe works 3a600, 3a600b1 ynoTpe0sieTcs co 3HaUeHH-
€M KaK eIMHCTBEHHOI'O, TaK M MHOYKECTBEHHOT'O 4YHCIIA:

A new glass works has been built Bosiie nepeBHU MOCTPOEH HOBBIN
near the village. CTEKOJIbHBIN 3aBO/I.

There are two brick works outside 3a ropoJIOM HAXOHSTCS 1Ba KHP-
the town. MUYHBIX 3aBOJA.

§ 19. CymiecTBUTEIbEHOE Means cpeocneo, cpedcmsa TakKe yrnoTpedseT-
Csl KaK CO 3HAYCHUEM EMHCTBEHHOTO, TAaK M MHOXECTBEHHOTO YHCIIA:

He found a means of helping them. OH HaIen CpeicTBO MOMOYb UM.
Are there any other means of help- Ects nu apyrue cpeacrBa nomoub
ing them? um?

12



ITpumeuaHMs: 1. CymecTBuTenbHEIE gate sopoma, sledge canu, watch yacer
YIOTPEOIISIOTCS KaK B €MHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM 4HCJIE, B OTIH-
41e OT PYCCKOTO $I3bIKa, B KOTOPOM COOTBETCTBYIOIIUE CYIECTBUTEIBHBIE yIIOT-
pebIIAIOTCS TOJNBKO BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:

The gate is open. Bopora OTKpPBITEL.

All the gates were closed. Bce BopoTa OBIIM 3aKPBITHL.
My watch is on the table. Mowu yackl Ha CTOJE.

He has two watches. YV Hero ABOE 4aCOB.

2. CymiecTBUTEIBHBIC eXport 1 import yroTpeOIsioTcs KaK B €MHCTBEHHOM,
TaK U BO MHOKECTBEHHOM 4YMCIIE, B TO BpeMsl KaK B PYCCKOM SI3BIKE CIOBA 9K-
cnopm M umMnopm yIoTpeOISIOTCS TOJBKO B €IMHCTBEHHOM YHCIIE.

Export u import ynorpebsitorcst B popMe MHOXKECTBEHHOT O 4YUCTd —
exports, imports, — KOTJa pedb UAET O KOJIMYECTBE MIIM CTOMMOCTU BBIBE3CH-
HBIX WJIHM BBE3EHHBIX TOBAPOB:

Russian exports to Poland as well Pyccxkuii sxcniopt B ITonbiry Tak xe, kak
as Russian imports from that U PYCCKUIl UMIIOPT U3 3TOH CTPAaHBI,
country have greatly increased. 3HAUUTEIBHO YBEIHYUIICS.

Korna umeercss B BUIy Npoliecc BbIBO3a MM BBO3a, TO YIOTPEOISAIOTCS
GbopMBI eIMHCTBEHHOT O uyHcia export u import:

That organization is engaged in OtTa opranuzanus 3aHUMAETCS IKCIOP-
the export and import of differ- TOM (BBIBO30M) 1 UMIIOPTOM (BBO30M)
ent machines. PA3IUYHBIX MaIIHH.

MHo:KkecTBEeHHOE YHCJI0 COCTABHBIX HMEH CYHIeCTBUTE/IbHBLIX

§ 20. B cocraBubIx mMeHax cymecTBuTelnbHbIX (Compound Nouns), ko-
TOpBIE MUIIYTCS Pa3aeIbHO, POPMY MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa OOBIYHO MPHHU-
MaeT OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOILIEHHH CIIOBO:

custom-house TaAMOXKHS custom-houses
man-of-war BOCHHBII KOpalbiib men-of-war
hotel-keeper XO3SIMH TOCTUHHUIIBI hotel-keepers
mother-in-law Tella, CBEeKPOBb mothers-in-law
passer-by MIPOXOKUHI passers-by

Ecnu nepBbIM CTOBOM COCTABHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO SIBJISIETCS] CJIOBO mMan
Wi woman, To 00a CJI0Ba NPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHOI'O YHCIIA!

man-servant ciyra men-servants
woman-doctor KEHIMHA-Bpay women-doctors

CocraBHbIe UMEHA CYHIECTBUTEIIbHBIC, KOTOPBIC IMUINYTCA CIUTHO, o6pa-
3YIOT MHOXCECTBEHHOC€ YMCJIO IO TOMY HIpaBUITy, KOTOPOMY MOAYHUHACTCA
BTOPOE CJIOBO, BXOJAIIEEC B €0 COCTAB!:

schoolboy HIKOJIEHUK schoolboys
housewife JIOMAILHSIST XO3s1iKa housewives
postman MOYTaIbOH postmen



Hmena CylIeCTBUTE/IbHBIC,
ynmpeﬁnmomuecu TOJIbBKO B €IUHCTBCHHOM 4HC/IE

§ 21. Mmena CyiiecTBUTEIbHBIE HEHUCUUCISIEMBIE, T. €. CYIIECTBU-
TCJIBbHBIC BCHICCTBCHHBIC M OTBJICUCHHBIC, O6I)I‘IHO yHOTp€6H$I}OTCH, KaxK 1 B
PYCCKOM sI3bIKe, TOJBKO B €TMHCTBEHHOM WYHCIE: sugar caxap, iron
aiceneso, love moboss, friendship opyorcoa.

§ 22. CymectBurenbHble advice cosem, cosemoi, information urgopmayus,
coobwenus, ceedenust, progress ycnex, ycnexu, knowledge snanue, snanus ynor-
peOIIAIOTCS TOABKO B € AMHCTBEHHOM YHCIIE, MEXKIY TEM KaK B PYCCKOM
SI3bIKE€ COOTBETCTBYIOLINE CYIIECTBUTEIIBHBIE MOTYT YIIOTPEOIATHCS KaK B
€IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE:

He gave me some good advice. OH [1an MHE HECKOJBKO XOPOIIMX
COBETOB.
We have very little information on V Hac o4eHb Mall0 CBEAEHHI MO
this subject. 3TOMY BOTIPOCY.
I am satisfied with your progress. Sl ynoBieTBOpeH BAallUMU yCIie-
XaMH.

§ 23. CyuiecTBUTEIBHOE NEWS HOBOCHIb, HOBOCU YTIOTPEOIIAETCS CO 3HAUe-
HHUEM C€IMHCTBCHHOI'O YMCjId, XOTSI U HMECT d)OpMy MHOX>KECTBECHHOTI'O 4uCJIa.

What is the news? Kakue noBocTu?

§ 24. HasBanus Hayk, okaHuuBarouuecs Ha -ics (mathematics, physics,
phonetics u T. 1.), YIOTPEOIISIOTCS CO 3HAUCHHEM SAUHCTBEHHOTO YKCIIA, XOTS
U UMeoT HOPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA:

Phonetics is a branch of linguistics. doHeTHKA — pasJiell TMHIBUCTUKU.
Mathematics forms the basis of MaremaTHKa COCTaBJISET OCHOBY
many other sciences. MHOTHUX JIPYTUX HayK.

§ 25. CymectButenbHble money oenveu W hair sonocst ynorpeOistoTcs
TOJIBKO B €AMHCTBEHHOM YHCIIE, MEXIY TEM KaK B PYCCKOM SI3bIKE COOTBET-
CTBYIOILME CYLIECTBUTEIbHBIE YIMOTPEOISIIOTCS TOJIBKO BO MHOXKECTBEHHOM
qHCIIe:

Her hair is dark. YV Hee TeMHBIE BOJIOCHI.
This money belongs to him. OTH AEHbIU NMPUHAJIEKAT EMY.

§ 26. CymectrButenpHoe fruit ¢pyxmer ynmorpebiseTcs B ¢IUHCTBEHHOM
qHcie:

Fruit is cheap in summer. DpyKThl JEIIEBbl JIETOM.
We eat a great deal of fruit. Mpbl equM MHOTO (PYKTOB.

Opnako aasi 0003HAUYCHMS PA3IUYHBIX BUIOB (PYKTOB yINOTpeOIIsieTcs
MHOXeCTBeHHOe uucio fruits:
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On the table there are apples. plums Ha crone umerorcst si0710KU, CIIMBBI U
and other fruits. npyrue GpykThl (Buibl GpPYKTOB).

HNmena CYIIeCTBUTEC/IbHBIC,
ynmpeﬁmﬂomneca TOJbKO BO MHOKCCTBCHHOM 4HC/IC

§ 27. Ha3Banus MHOTHX MapHBIX MPEAMETOB YIOTPEOISIIOTCS, KaKk U B
PYCCKOM $I3BIKE, TOJIBKO BO MHOKECTBEHHOM UHCIIC: SCISSOIS HOdtCHUYbL, trousers
opioku, spectacles ouku, scales secoi; tongs wunyoi:

These scissors are very sharp. DTU HOXHHUIBI OUCHb OCTpBHIC.
Your trousers are too long. Bamu OproKH CIIMIIKOM JUTHHHBIC.
Where are my spectacles? I'ne mou ouxu?

§ 28. Cuenyromue cyuiecTBUTEIbHbIC, B OTIUYHE OT PYCCKOI'O S3bIKa,
YIOTPEOIISIOTCS TONBKO BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCIIE: goods 1mosap, mosapol,
contents cooeporcanue; clothes odeorcoa; proceeds svipyuxa,; wages sapabomnas
nrama; riches 6oeamcemeo, bocamcemea:

These goods have arrived from Lon- DTOT TOBap (3TU TOBApHI) MPH-
don. obu1(n) u3 JloHIOHA.

The contents of the letter have not ConepxaHue NMCbMa HE U3MEHEHO.
been changed.

His clothes were wet as he had been Ero onmexma Obuta MOKpasi, TaK Kak
caught in the rain. OH TOTAaJ MO JTOXKIb.

The proceeds of the sale of the goods Beipyuka oT mpomaxku ToBapa Ie-
have been transferred to Moscow. peBeneHa B MOCKBY.

§ 29. CymectButensHoe people 700u ynorpe0isieTcsi co 3HaUYSHHEM MHO-
JKECTBEHHOT'O YHCIIA!

There were many people there. Tam 6b110 MHOTO Hapoay (MHOTO
JIOJTeH ).

OpHako, KOrjia CyLIeCTBUTEIIBHOE people O3HAYACT Hapoo, Hayus, OHO
yIOTpeOIIIeTcsl KaK B eIUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE, MTPU-
HUMasi BO MHOXECTBEHHOM uucie ¢opmy peoples:

The Russian people is invincible. Pycckmit Hapox HemoOemyM.

§ 30. B coBpeMEHHOM AaHITIMIICKOM S3bIKE MMEETCSl TOJIBKO J1Ba Majexka:
«obuwit» nanex (the Common Case), He MMEIOIIHIA CIIEIUATBHBIX OKOHYAHHH,
U «IIpUTSDKATeNbHBID majgex (the Possessive Case), MMEIOIINIT OKOHYAHUE -’S.

IMAIEX (CASE)
Oo6mmii mage:xxk (The Common Case)

§ 31. ITockoabKy CylIecTBUTEIbHOE B OOIIEM Ia/eXe HE MMEeT CIelu-
AIbHBIX OKOHYAHMI, €ro OTHOILIEHHE K APYTUM CJIOBaM, IIPH OTCYTCT-
BUU IIPEUIOTa, ONPENeNseTcss UCKIIOUNTEIbHO M eCT O M, 3aHUMAEeMbIM MM
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B IPEIIOKEHUU. CyIJleCTBI/ITeJII)HOC, CTodAIIEE MEPE ] CKA3yEMbIM, SBJIACT-
Cd mogjeXalumuruM H COOTBETCTBYET B PYCCKOM A3BIKE CYIIECTBUTECIIBHO-
My B UMEHUTCIbHOM TIaJCKE. CylHeCTBI/ITeJ'[I)HOC, CToAIICE IMOCIE
CKa3yeMoro, [ABJIACTCA MPAMBIM JOHNOJHEHUEM U COOTBETCTBYET B
PYCCKOM A3BIKE CYLIECTBUTCIIBHOMY B BUHUTCJIbHOM IaJexKe 0e3 npen-
Jiora:

The student recognized the tea- CTyeHT y3HaJ MpernoiaBaTes.
cher.
The teacher recognized the student. [IpenonaBaTens y3Hal CTyJdeHTA.

Me)K):[y CKa3yeMLIM nu CyI_HeCTBI/ITeHI)HLIM, SIBJIAFOIIIUMCST HpHMbIM JOII0JI-
HEHHUEM, MOYXET CTOSITh IPYroe CyIIeCTBUTEIbHOE B OOIIeM maaexe 6e3 mpe-
nora, obo3Havaromee JUIo. Takoe CyIIeCTBUTEIbHOE SIBISIETCI KOCBEH -
HBIM OJOIIOJHEHHUEM U COOTBECTCT! Byer B pyCCKOM SI3BIKE Cy]_[ICCT BI/ITCJIbHOMy B
naTealbHOM magexe Oe3 mpemiora:

The teacher showed the students a [IpenonaBarenp Mokas3al cTyAeHTaMm
diagram. UarpaMmy.

§ 32. CymecrBuTensHble B 00mIeM najexe ¢ npemioramu of, to, by, with
BEIP@XXAIOT OTHOILUEHUS, NepeaBaeMble PYCCKUMU KOCBEHHBIMHU ITaJeKaMU
6e3 IpeUToToB. DTH NPEATIOrH He MMEIOT B 9TOM CIIyyae CaMOCTOSITENIbHOT'O
SHAUYCHUA U HC IICPEBOAATCA Ha pyCCKI/Iﬁ SI3BIK OTACJIBHBIMHU CIIOBAMMU.

1. CymecTBUTENBHOE C MPEIOTOM of COOTBETCTBYET PYCCKOMY POJIUTEINb-
HOMY Maaeky (OTBEYAIOUIeMy Ha BOIPOC K020? 4ee0?) W BBIMOJIHSICT (DYHK-
LU0 OIPEJETICHUS K IMPEIIIECTBYIOIEMY CYILECTBUTEIbHOMY:

The leg of the table is broken. Hoxka crosia ciiomaHa.
He showed me the house of his OH 1moka3zaj MHe JIOM CBO€ro Jpyra.
friend.

ITPuMEYAHME. ClielyeT UMETh B BHJLY, YTO PYCCKHIl POAMTEIBHBIN MaIeK
CYIIECTBUTEIBHOTO MEPEIACTCS B AHTTIUICKOM SI3bIKE CYHIECTBUTEIBHBIM C IIPE/I-
jgorom of TOJBKO B TOM Clly4yae, €CIM OH BBIPAXAET OTHOINEHHE K PYroMy
cyuectBuTenbHoMy. [Ipemsior of B COOTBETCTBYIOIIEM AHITIMHCKOM IPEIOKE-
HUM BCEr/la CTOUT, TAKUM O00Pa3oM, MEKIY IBYMS CYIIE€CTBUTEJ b HbIM U.

Hoxka croma cromana. The leg of the table is broken.
JlaiiTe MHEe cTaKaH BOJBI. Give me a glass of water.

Z[pyme OTHOWICHHUS, BBIPAKAECMBIC POAUTECIBHBIM ITAIC)KOM B PYCCKOM A3BI-
K€, NepeaaroTcs B AHTJIMICKOM SI3bIKE ApyrumMun CHOCOGaMI/I, KakK, HallpuMmep:

Manpuuk crapiie AeBOYKH. The boy is older than the girl.
51 He Gpan kapanaama. I did not take the pencil.

2. Cyl1ecTBUTEIIBHOE C IIPEITIOroM to COOTBETCTBYET PYCCKOMY 1A T el b -
HOMY Iajexy (OTBedaroleMy Ha BOIPOC Komy? uemy?) u BBINIOIHSET (QyH-
KIMIO MPEAJIOKHOTO KOCBEHHOT'O JIOMOJIHEHUS:
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He gave a magazine to his friend. OH gas cBoeMy NpHUATENIIO SKypHAJI.
I showed the book to the teacher. Sl nmokaszan KHUTY mnpenojaBa-
TeJI0.

CyIIecTBUTENTBHOMY B JATEIBHOM Ia/Ie’Ke MOXKET COOTBETCTBOBATH TaK-
JK€ CYIIECTBUTEIbHOE 0€3 Npeanora; B 9TOM Cilyuyae OHO 3aHMMAeT MECTO
MEXIy TJIarojioM U IpsiMbIM pomosiHeHueM (§ 31):

He gave his friend a magazine.
I showed the teacher the book.

3. CyuiecTBUTENIBHOE € IPEATIOroM by COOTBETCTBYET pyCCKOMY TBO P U -
TEIbHOMY MaJexy (OTBEHAIOIIEMy Ha BOINPOC Kem? yem?) W BBIIOTHSET
(YHKLIMIO MPEAIOKHOTO JIONOJHEeHNs, 0003Hayas JIeicTBYolIee U0 WM
JEUCTBYIOIIYIO CHIIY IOCJE IJIaroyioB B (hOpME CTPAIATEIbHOTO 3aJlora:

The cup was broken by Peter. Yamka Obia pazouta Ilerpom.
This engine is driven by electricity. DTOT MOTOpP NMPUBOJIUTCS B JIBUKE-
HUEC JIJICEKTPUYECTBOM.

4. CymecTBuTenpHOE ¢ TperioroM with Takke cooTBeTCTBYeT pyccKomy
TBOPHUTEIbBHOMY TMAaAeKy M BBIIIOTHSIET (QYHKINIO MPEIITOKHOTO TOTOIT-
HEHMsI, 0003HAYasl MPEAMET, IMPHU MOMOIIN KOTOPOTO MPOU3BOIUTCS KaKoe-
HUOYOb NEHCTBHE:

I opened the tin with a knife. Sl oTKpBUT OAHKY HOKOM.
I cannot write with this pen. Sl He MOTy mHCaTh JITOH PYYKOIi.

§ 33. CyuiecTBuTenbHbIE B OOIIEM Ma/ieke yIMOTPEOAIOTCS TAKKE C JIFO-
6blMI/I npeajioraMu U BbIPpAXarOT OTHOLICHUS, NEpEAaBa€MbI€ PYCCKUMU KOC-
BEHHBIMH MAJCKaMU C TPEIIOTaMu:

This letter is for the teacher. DTO NMUCHMO /ISl NpenogaBaTelis.

I quite agree with the doctor. Sl BHOJIHE COIJIACEH € JOKTOPOM.

I have received a letter from the Sl moNydHusI MUCBMO OT 3aBeAylo-
manager. 1Iero.

purskarensusni nane:x (The Possessive Case)

§ 34. CyriecTBUTENbHOE B MPUTSHKATEILHOM IMAIEKE CIYKUT OIpesesie-
HUEM K JPYroMy CYIIECTBUTEIBHOMY M OTBeYaeT Ha Bompoc whose? weii?,
0003HaYas MPUHAJUICKHOCTD IpeaMeTa. B opme mpUTsDKATEIHLHOTO Majiexa
YIOTPEOIISIOTCS. CYIIECTBUTEIbHBIE O Y I e BJI e H H bl ¢. CylleCTBUTEIbHBIC
HEO/IyIIEeBJICHHbIE, 32 HEKOTOPBIMHU UCKITIOYEHHUSIMU, O KOTOPBIX CKa3aHO HUXKE,
B IPUTSHKATEIIBHOM MAJeKe HE YIOTPeOIISIOTCS.

1. TIpuTsSKATENBHBINA MAJEK CYIIECTBUTEIHHBIX B € TUHCTBEHHOM
yuciie 00pasyeTcs MmyTeM MpUOaBIIeHNsT K CYIIECTBUTEIIBHOMY OKOHUAHHUS -’S
(T. e. 3HaKa amocTtpoda u OYKBHI S), KOTOpPOE MPOU3HOCUTCS [z], [s] wmm [1z]
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COINIACHO TEM K€ IIpaBWjIaM, KOTOPbIM IIOAYUHSAETCS HNPOU3HOLICHUE OKOH-
YaHUS -S MHOXXECTBEHHOI'O YHUCIIA MMEH CyLIECTBUTENbHbIX (cTp. 11):

the girl’s hat [05 'go:lz "heet] [UTSa JEBYIIKN
Jack’s friend ['dzeeks 'frend] npyr Jxeka
the horse’s leg [05 'ho:siz 'leg] HOTa JIOIIaIn

2. TTpuTspKaTeIbHBIN MAIeK CYIIECTBUTEIILHBIX BO MHO KX ECTBEHHOM
qucie oo6pa3yeTcs MprubdaBIeHNEeM OJTHOTO TOJIbKO arocTtpoda: the boys’ books
KHueu manvuuxos; the workers’ tools uncmpymenmot pabouux.

Eciu cyiiecTBUTEIbHOE BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIIE HE UMEET OKOHYAHMS
-S, TO MPUTSHKATEIBHBII Majex oOpasyeTcs, KaKk U B €JUHCTBCHHOM 4YHCIIE,
nmyreM npubasienns okonudanus -’s: the children’s toys uepywxu demeii; the
workmen’s tools uncmpymenmor padouux.

3. [IputsxkaTenbHBIN MaJe)X COCTAaBHBIX CYHIECTBUTENIBHBIX 00pasy-
eTcs IIyTeM NpUOaBIeHNUss OKOHYAHHS -’S K ITOCIIETHEMY CJIOBY, BXOJASLIEMY B
COCTaB CYIIECTBUTEIILHOTO:

the commander-in-chief’s order MpHUKa3 TITaBHOKOMAHIYIOIIETro
my brother-in-law’s library OMOIMOTEKA MOETO 3STS

4. Korga nBa numa WIHA Oosiee SABIISIFOTCS 06J'Ia,Z[aTeJ'I$IMI/I OJHOI'O U
TOr'0 XK€ MpEeAMETAa, OKOHYAHHUEC NPUTKATECIIBHOTO ITaJAeKa HpI/IGaBHﬂeTCﬂ K
IoCJICAHEMY CYHICCTBUTCIIBHOMY:

Peter and Helen’s flat is large. Ksaprupa Ilerpa u Enensr 60ib-
iasi.

§ 35. CymiecTBUTEIBHOE B MPUTSHKATEILHOM IAaJA€kKe CTOMT Iepea Cy-
LIECTBUTEILHBIM, K KOTOPOMY OHO CIIY)KUT orpenesieHrneM. OHO COOTBETCTBYET
B PYCCKOM SI3bIKE CYIICCTBUTEIBHOMY B POAHUTEAbHOM MaIeKe HIH
NPUTSIKATEIbHOMY MPUTATATEIbHOMY:

the student’s dictionary CIIOBAaph CTYIEeHTa
the children’s mother MaTh JeTei
Kate’s friends Katunsl 1py3bs

§ 36. Koraa cymectBurennbHOe, ONpEAEIsieMOe CyLIeCTBUTEILHBIM B IIPH-
TSKATEIBHOM IaJIeKe, MMEET NP cede Apyrue OIpeeieHus, TO CyIIeCTBU-
TEJIBHOE B IMPUTSKATEIBHOM IaJIeKe CTOMT Iepe] HUMH:

the student’s new dictionary HOBBII CIOBaph CTyIeHTa
Kate’s best friends nyumne Katunbl apysbs

§ 37. CyriecTBUTEIbHOE, ONMpPEae/sieMOe CYIIECTBUTEIBHBIM B TIPUTSDKA-
TEJILHOM Tajexe, ynorpebmusercs 6e3 apTH KIS, MOCKOJIbKY CYIIECTBU-
TEJIbHOE B HMPUTSDKATEIILHOM IAJeXkKe, SBIISSICh OIPEICIUTENIEM, UCKITIOUAeT
yInoTpeOIeHue apTUKIIS Iepe]] CYLIeCTBUTEIbHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHO-
cutcs (ctp. 24). B npuBenennbix Boliie npumepax the student’s dictionary u
the children’s mother apTUKJIb OTHOCHUTCS K CYLIECTBUTEIIBHOMY B ITPUTSKA-
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